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Apportez à la demande d’offre à commandes ci-dessus mentionnée la modification
suivante:

1- La date de clôture indiquée sur la 1ere page de cette demande d’offre à commandes est
prolongée. 

La nouvelle date de fin est: Le 5 novembre 2013 à 02:00 PM.

2- Questions des soumissionnaires et réponses reçues de la Défense Nationale.

Voir les documents ci-joints:

**Nous vous demandons de joindre une copie de cette modification à votre offre**

Tous les autres termes et conditions de cette demande d’offre à commandes demeurent
inchangés
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GARANTIE
Les produits vendus sont garantis être exempts de tout défaut de matériaux ou de fabrication.
Les recommandations sont faites sans garantie, car les conditions d'emploi ne relèvent pas du fabricant. 
REV.26.08.09/mca_tergit

TERGIT

Le Tergit  est un détergent liquide tout usage pour 
le nettoyage des surfaces . Il peut être appliqué 
par jet, en mousse ou à la main.
 
Le Tergit  est aussi un excellent nettoyant tout 
usage pour les pièces d'avion, telles que les 
inverseurs de poussée des moteurs, les roues, les 
trains d'atterrissage et les puits des roues.

CARACTÉRISTIQUES

� Sans danger sur toutes les surfaces d'avion

� Excellent comportement avec l'eau dure

� Se rince facilement

� Aucun point éclair

� Stable au cycle gel/dégel

� Ne contient pas de produits butyliques

� Ne contient pas de terpènes, de phosphates ou silicates

� Peut être appliqué en jet ou en mousse

� Homologations : Pratt & Whitney Canada (CPMC-79783), 
 Air Canada (99904A1157)

� Inodore

DESCRIPTION 

Le Tergit est une solution claire jaunâtre composée 
d'ingrédients organiques légers, d'adoucisseurs 
d'eau et d'agents mouillants. Il est inodore.

UTILISATION

Directives pour le mélange :

Nettoyage léger : Mélanger 1 partie de Tergit à 19 
parties d'eau (solution à 5%).

Nettoyage moyen : Mélanger 1 partie de Tergit à 9 
parties d'eau (solution à 10%).

Nettoyage difficile : Mélanger 1 partie de Tergit à 1 
partie d'eau (solution à 50%) ou utiliser pur.

Mode général d'emploi :

Appliquer le produit pur ou dilué en jet, ou à l'aide 
d'une génératrice de mousse, d'une vadrouille ou 
d'une brosse. Laisser la solution reposer 5 - 10 
minutes. Agiter la solution avec une vadrouille ou 
une brosse aux endroits très sales. Rincer à fond 
avec de l'eau. 

NE PAS laisser la solution sécher avant le rinçage, 
ce qui rendrait ce dernier difficile.

ENTREPOSAGE

Garder dans un endroit tempéré. En cas de gel, 
placer le produit dans un endroit tempéré et il 
reprendra son état liquide original sans que son 
efficacité en soit affectée.

DONNÉES TECHNIQUES

Apparence : liquide clair jaunâtre

Gravité spécifique à 15,5°C (60°F) : 1,06

pH (solution 100%) : 10,9

Gel/dégel : stable

Point éclair : aucun

Effet sur les saletés : émulsification, dispersion

Biodégradable : agents surfactants 

biodégradables

Odeur : aucune

Mousse : élevée

Tolérance à l'eau dure : bonne

La concentration de la solution peut être 
maintenue par titration, selon la méthode 
fournie par MagChem Inc.

Ces recommandations s’appliquent à un usage général. Pour 
des procédures spécifiques d’utilisation, veuillez vous référer 
au manuel des MEO.

Consulter la fiche signalétique appropriée

 DÉTERGENT LIQUIDE

1271 Ampère
Boucherville QC 
J4B 5Z5 Canada

1 800 363 9929
T 450 655 1344
F 450 655 5428

1621 McEwen Drive Unit 1
Whitby ON 
L1N 9A5 Canada

1 800 522 5815
T 905 434 5599
F 905 434 7252

www.magchem.com
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QUESTIONS SOULEVÉES PAR LES SOUMISSIONNAIRES ET RÉPONSES 

 
TABLEAU 1 : Annexe «B» - Appendice «A» - Base de paiement 

Question 1: 

Ligne 6

Q : Tout dépend des concentrations de contaminants.  Est-ce possible d’avoir un échantillon ? 

 : Eaux usées  

R : Nous n’avons pas accès à une compagnie pour l’échantillonnage donc impossible à fournir dans un 
court délai. 

Question 2: 

Ligne 10
 

 : Gaz réfrigérant et SACO 

Q: Dimension de la bonbonne ? 
 
R : 20 Lb 
 
Question 3: 

Ligne 11
 

 : Bonbonne propane 

Q: Dimension de la bonbonne ? 
 
R : 16 onces 
 
Question 4: 

Ligne 12
 

 : Acétylène 

Q: Dimension de la bonbonne ? 
 
R : 30 Lb maximum 
 
Questions 5 et 6: 

Ligne 14
 

  -  Colle/Adhésif 

Q 5: À base d’eau ou de solvant ?  
 
Réponse : les deux 
 
Q 6: des contenants de colle/adhésif dans un baril ou
 

 boue de colle/adhésif dans un baril ? 

R: Les contenants de colle/adhésif toujours dans un baril ; pas de boue de colle/adhésif dans un baril 
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Questions 7 et 8: 

Ligne 17
 

  -  Scellant/Silicone 

Q 7: contenants de scellant/silicone dans un baril ou
 

 scellant/silicone dans un baril  

R : Les contenants de scellant/ silicone toujours
 

 dans un baril ; pas de scellant/silicone dans un baril   

Q 8: Si scellant/silicone dans un baril, est-ce solidifié ? 
 
R : non applicable 
 
Questions 9 et 10: 

Ligne 18
 

  -  Résidus de savon d’aéronef et de véhicule 

Q 9: Eau contaminée au savon ou savon seul    
 
R : les deux ; eau contaminée au savon et savon seul 
  
Q 10: Fiche signalétique du savon SVP. 
 
R : Fiche signalétique du détergent TERGIT ci-jointe 
  
Questions 11 et 12: 
 
Ligne 19
 

  -  Acide ou solution d’acide  

Q 11: Quel type d’acide ?  
 
R : Acide à batterie et résine blanche (GS4 /HT4) 
 
 Q 12: Concentration de l’acide ? 
 
R : 30 – 60% 
 
 

 
TABLEAU 2 : Annexe «B» - Appendice «A» - Base de paiement 

Question 13: 

Ligne 6
 

  -  Filtre contaminé matière solide lixiviable (ex : jet de sable) 

Q: Contaminant ? 
 
R : Peinture 
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TABLEAU 4 : Annexe «B» - Appendice «A» - Base de paiement 

Question 14: 

Concernant le Tableau 4 du fichier des prix, la colonne ‘’FRAIS DE DÉPLACEMENT UNITAIRE FERME (aller-
retour du bureau aux garnisons)’’ 
 
Il y a trois adresses à considérer puisque la logistique est la suivante : 
  

- Départ du garage des vacuums pour ALLER vers garnison 
- Départ de la garnison pour disposer au site de disposition pertinent pour la matière en question 
- Départ du site de disposition pour RETOUR au garage 

  
Nous comprenons donc que les prix fixes

Les 

 concernent l’ALLER du garage à la garnison ET le RETOUR du site 
de disposition au garage. 

taux horaires

  

 s’appliqueraient donc pour les travaux sur place à la garnison ET le temps de transport 
et disposition au site de disposition. 

Q: Avons-nous bien compris la façon de soumissionner ? 
 
R : oui, c’est exact 
 

 
Annexe «B» - Appendice «A» - Base de paiement 

Question 15: 

Est-ce possible que le prix soit demandé en baril

 

 lorsque disposé en baril au lieu d’indiquer le prix en LITRE 
et KG ? 

R : non ; nous faire un prix en litre pour les liquides et en kg pour les solides 
 
Les prix de disposition en conteneur, eux, sont effectivement facilement facturable au poids. 
 
Si ce n’est pas possible, alors pourrions-nous s’assurer que les prix de solides sont demandés en KG et les 
liquides en LITRE ? ; 

- Tableau 1    -  Lignes 8-15-16-21-22 – doit-être au KG 
- Tableau 2    - Ligne 9  -  doit être en KG 

 
R :  Tableau 1 et Tableau 2 : les lignes mentionnées ont été changées en kg .  Voir annexe modifiée ci-
jointe. 
 

 
Annexe «B» -  Base de paiement, Page 4, Paragraphe 1 

Question 16: 

Q : Il est indiqué que la Défense nationale achètera ses contenants. 
Nous confirmez-vous que nous n’avons pas de prix de baril, chaudière, conteneur, sac, boîte à inclure 
dans nos prix de disposition ? 
 
R : Oui, confirmé. 
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TABLEAU 1/Annexe «B» - Appendice «A» - Base de paiement 

Question 17: 

Q : Item 6 : il faudrait séparer le prix au baril et le prix au litre car il en coûte plus cher au litre pour 1 baril 
qu’en vrac.  Est-il acceptable que nous puissions utiliser les 2 unités de mesure séparément, si oui 
pourriez-vous modifier le tableau. 
 
R : Prix demandé en litre seulement.  Le tableau ne sera pas modifié. 
 

 
TABLEAU 2/Annexe «B» - Appendice «A» - Base de paiement 

Question 18: 

Q : Item 4 : l’unité de mesure de quantité est en kg alors que le calcul se fait automatiquement avec une 
unité a la TM, ce qui donne un chiffre très élevé. On devrait lire 4 TM au lieu de 4000kg, pourriez-vous 
modifier le tableau. 
 
R : Le changement est fait.  Voir annexe ci-jointe.  
 
Question 19: 

Q : Partie 2 : Nous ne voyons pas l’endroit où mettre le prix pour le conteneur de sable de sandblast en 
vrac on voit seulement baril ou tote pour 24 TM. Pourriez-vous modifier le tableau? 

R : Dans 4F-Base de paiement, appendice A, Tableau3 : prestation de service; l’article 3 Conteneur de jet 
de sable 10 verges est ajouté.  Le tableau est modifié.  Voir annexe ci-jointe. 
 
Question 20: 

Q : Est-il possible d’obtenir la fiche signalétique pour le nettoyant Proceco ? 
 
R : Voir les fiches signalétiques ci-jointes pour les produits G-Control 306M et G-Control 405M. 
 

 
TABLEAU 1/Annexe «B» - Appendice «A» - Base de paiement 

Question 21: 

Article 7, graisse de friture, l’unité de mesure est baril de 160 lt et la quantité estimée est 8000 litres. 
 
Q : Est-ce que l’unité de mesure actuelle pourrait être par litre ? 
 
R : Actuellement, l’élimination se fait en utilisant des barils de 160 litres, ceci dit, le montant total 
estimé devrait être de 8000 kg. Voir le changement à l’annexe ci-jointe. 


